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La prima cerniera con chiusura automatica, regolabile e controllo costante 
della velocità di frenatura, per tutte le angolazioni di apertura della porta fino 
a 180°. Disponibile anche nella versione con automatismo di chiusura da 
90° a 0°. Fornita di un ammortizzatore anti-scardinamento e dotata di un 
dispositivo di sovrappressione che evita rotture in caso di strattonamento 
accidentale.

La primera bisagra con cierre ajustable y control constante de frenado, para 
todos los ángulos de apertura de la puerta hasta 180 °. Disponible también 
con cierre automático, desde 90 ° a 0 °. Provista de un amortiguador  anti 
-desquiciamiento y equipada con un dispositivo de superpresión  que evita 
la rotura en caso de empujones accidentales.

The first hinge with automatic and adjustable closing, and constant speed 
braking control, for all door opening angles up to 180°. Also available in the 
version with automa¬tic closing from 90° to 0°. It prevents unhinging through 
a shock absorber and has an over-pressure device that avoids breaking in 
accidental shoving scenarios.

Das erste Hydraulikband mit einer regulierbaren Schließgeschwindigkeit 
und konstanter Kontrolle der Bremsung, für alle Öffnungswinkel der Tür bis 
180°. Ebenfalls in der selbstschließenden Version von 90° bis 0° verfügbar. 
Das Band ist mit einer Dämpfung ausgestattet, die eine Aushebelung der 
Tür verhindert, sowie einen etwaigen Überdruck reguliert und somit Bruch 
durch eventuelle plötzliche Stöße kompensiert.
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Versione per porte con profilo in battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm. 
Cerniera con chiusura automatica, regolabile e controllo costante della ve-
locità di frenatura, per tutte le angolazioni di apertura della porta fino a 180°. 
Disponibile anche nella versione con automatismo di chiusura da 90° a 0°. 
Fornita di un ammortizzatore anti-scardinamento e dotata di un dispositivo 
di sovrappressione che evita rotture in caso di strattonamento accidentale.

Versión para instalación en puertas con perfil y tope. Profundidad 
estípite entre 30 y 50 mm.  Bisagra con cierre ajustable y control constante 
de frenado, para todos los ángulos de apertura de la puerta hasta 180 °. 
Disponible también con cierre automático, desde 90 ° a 0 °. Provista de un 
amortiguador  anti -desquiciamiento y equipada con un dispositivo de super-
presión  que evita la rotura en caso de empujones accidentales.

Can be installed on doors with a profile on a stop. Jamb depth from 30 
to 50 mm. Hinge with automatic and adjustable closing, and constant speed 
braking control, for all door opening angles up to 180°. Also available in the 
version with automa¬tic closing from 90° to 0°. It prevents unhinging through 
a shock absorber and has an over-pressure device that avoids breaking in 
accidental shoving scenarios.

Man kann es aur Türen mit Rahmen und Anschlag. Pfostentiefe vom 
30 bis 50 mm. Hydraulikband mit einer regulierbaren Schließgeschwin-
digkeit und konstanter Kontrolle der Bremsung, für alle Öffnungswinkel der 
Tür bis 180°. Ebenfalls in der selbstschließenden Version von 90° bis 0° 
verfügbar. Das Band ist mit einer Dämpfung ausgestattet, die eine Aushe-
belung der Tür verhindert, sowie einen etwaigen Überdruck reguliert und 
somit Bruch durch eventuelle plötzliche Stöße kompensiert.
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Cerniera libera, senza automatismo di chiusura e senza freno antivento, 
disponibile per applicazioni vetro-muro art.830E10NSOL e vetro-vetro 
art.830E50SOL. Si accompagnano rispettivamente con art.830E10N e 
art.830E50.   836E10 - Cerniera libera, senza automatismo di chiusura, 
senza freno antivento e piastrina di fissaggio a pavimento. Disponibile 
nella versione vetro-muro art.836E10. Si accompagna con art.830E10N. 
Da utilizzare quando sia preferibile scaricare il peso a terra.

Bisagra libre, sin mecanismo automático de cierre y sin freno anti-viento, 
disponible para aplicaciones pared-vidrio art.830E10NSOL y vidrio-vidrio 
art.830E50SOL. Se acompañan respectivamente con art. 830E10N y 

art.830E50.   836E10 - Bisagra libre, sin mecanismo automático de cierre y 
sin freno anti-viento y con pletina de fijación a suelo. Disponible en versión 
pared-vidrio art.836E10. Se acompaña del art.830E10N. A utilizar cuando 
la consistencia de la fijación lateral no es suficientemente robusta y es pre-
ferible sujetar el peso al suelo.

Free hinge, without closing automatism and anti-wind brake, available 
for glass-to-wall applications, item 830E10SOL and glass-to-glass, item 
830E50SOL. To be matched with item 830E10 and art.830E50.   836E10 
- Free hinge, without closing automatism and anti-wind brake and fixing 
plate to the floor. Available for glass-to-wall application, item 836E10. To be 
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835E10NSOL 836E10
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830E50SOL

matched with item 830E10N. To be used when it’s preferable to take off the 
load from hinge down to the floor.

Frei laufendes Band ohne Selbstschließmechanismus, und ohne Bremse 
gegen Windeinflüsse. Erhältlich in den Ausführungen Glas-Wand 
Art.830E10SOL und Glas-Glas Art.830E50SOL. Diese Bänder können mit 
Art.830E10 und Art.830E50 kombiniert werden.   836E10 - Frei laufendes 
Band ohne Selbstschließmechanismus, ohne Bremse gegen Windeinflüs-
se, jedoch mit Bodenbefestigung. Erhältlich in der Ausführung Glas-Wand 
Art.836E10. Dieses Band kann mit Art.830E10N kombiniert werden. An-
wendung, wenn die seitliche Wandbefestigungsebene nicht ausreichend 
tragfähig ist und die Last bevorzugt auf dem Boden abgeleitet werden soll. 


